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Vajha minél sűrűbben találkoznánk ezen­
túl a központi és vidéki sajtóban azzal a bá­
rom betűvel, melyet csikkünk eziméül felírtunk, 
— Magyar Nemzeti Egyesület alakult a fő­
városban. Olyan nemzeti missziója van, minő 
alig van egyetlen kuitaregyesületünknek. 

A M. N. E. két momentán, de súlyos ve­
szedelmünk ellen a magyar társadalom által 
bástyát von: a szocziaíizmus és a nemzetiségi 
izgatás ellen. Ez a nemes és eléggé nem dicsér­
hető szándék vájjon hidegen hagyhatna-e? 
Volna-e hazájának olyan hü fia és honleánya, 
a ki segedelmét megvonná a nagy czélokra 
hivatott egyesülettől, mely felismerte azt a 
két pusztító járványt, mely ellen a társada­
lomnak kell állni honszeretettel, csüggedet-
lenül. 

Ez egyesület minap született és akcziója 
meg van bénítva még most, miután institu-
cziója minkzterileg helybenhagyva nincs; mind­
azonáltal már most kötelességünknek ismerjük 
olvasó közönségünket annak az eszméknek meg­
nyerni, melyek a főváros igaz humanistáit az 
egyesület szervezésére ösztökélték. Ha most 
születése első idejében ez az egyesület a kí­
vánatos érdeklődést felkölteni nem fogja, akkor 
halva született. De lehetetlennek találjuk, 
hogy ez anyagias korban is ne akadjon annyi 
nemes honfi és honleány, a kik az egyesület 
czéJjait sikeresen meg ne valósítsák. 

Mit akar a Magyar Nemzeti Egyesület? 
"•''y Azt akarja, hogy a modern világjárvány, 
a szocziaíizmus és anarkhizmus szeretett ha­
zánkban tért ne hódítson. Azt akarja, hogy 
a magyar barbársággal tele szuggerált Európa 
lássa tisztán, miszerint népámitó előcsahosok-
nak ült föl és a manifesztek, memorandumok 
szemenszedett hazudozások; hogy it t a nemze­
tiségek olyan szabadságot élveznek, minőt mi. 

És ezt akarja a szellem és anyag mindentIinkább elidegenítse a románt és magyart, a 
legyőző fegyverével. A hol a nyomor indokolttá kik e közös hazában bókén éltek eddig s egy 

T A TI O !Z A . 

Sikat fültet. • .* 
Sokat füllent a poéta, 
Be olyat nem sohase, 
Mint — ha irja, hogy ölében 
Elseunyadt a kedvese. 

Folbocsátom képzeletem', 
Est a sólyommadarat; 
Száll, száll, de e gondolatnak 
Messze alatta marad. 

Eliörődve hull a földre 
S azt él nem képzelhetem, 
Hogy ölemben elaludnék 
Az én drága kedvesem. 

E lángszemek a szemembe 
Nem nézni — hogy tudnának ? 
Ez Örökké csókos ajkak 
Hogy is nytigodliatnának ? 

J á n o s s y Z o l t á n . 

teszi az elégületlenséget, a hol a pauperizmus 
tehetetlenségében esztelenségre akar vetemedni, 
mert csak ezekkel az esztelenségekkel véli 
elviselhetlen sorsát megváltoztatni: ott a Nem­
zeti Egyesület anyagi segítségévei törli le vagy 
a bűnre vetemendőt visszavezeti a békés társa­
dalomnak hasznos tagjául. 

Nem akar a Magyar Nemzeti Egyesület 
egyebet, mint a társadalmat amalgamizální 
és biztosítani a demokráczia, a jogegyenlőség 
áldásait. 

Lelki betegségek ellen küzd a lélek ki-
békitésével. Véget akar vetni a társadalmi 
vaditásnak, a képmutatók rajának, az emberi 
élosdiek korszakának. 

Ne hagyjanak ezek a becsületes szándékok 
senkit se idegenül. Vallja mindenki, hogy az 
egyesület midőn a jelennek dolgozik, a jövő 
legveszedelmesebb válságát akarja lehetetle-
niteni. 

Kit ne töltene el komoly aggódással a 
fenyegető jövő? Az emberiséget elernyesztő 
szellem kezdi uralmát. A humanizmus szer­
telenségét éljük, támadnak nagy társadalmi 
reformátorok, kik bombával, d namittal és 
tőrrel fenekednek a mai társadalom ellen* 
Össze akarva rombolni e világot 

Nálunk még, a hol csak nézői vagyunk 
e démoni erőnek, föl lehet lépni a baj ellen. 
A Nemzeti Egyesület dicső és korszakos ha­
talom lehet általunk, ha sikerülni fog a világot 
pusztító járványtól szeretett hazánkat meg­
kímélni. 

És hidegen hagyhat-e a Nemzeti Egyesü­
letnek az a szándéka, hogy a nemzeti izgatások 
végre is megszűnjenek az által, hogy hitelüket 
veszítik. Hiszen hazafiúi eiszomorodással látjuk, 
mint nyer mind nagyobb arányokat ez a Aem-
zeti izgatás, mint sikerül a román demagó­
giának a nyíltan bevallott czélja, hogy minél 

K é s ő n . . . 
— Beszólyke. — 

S z o m b a t h y I s tvántó l . 
Zúg az erdő, zúg, búg; metsző őszi szél süvölt 

a százados fákon, megrázva hatalmas ustokuk s a 
terebélyes korona hajlong ide s tova . . . 

Most megpihen a szél; de majd újul erővel 
tör elő rejtekéből neki a rengetegnek, tori, vágj., 

' • • ' * Matató a szerző legniabbkgtetóből. 

zúzza a fákat s a büszke cser, mely máskor, szép 
csöndes estéken megvetve nézi le az árnyékában 
meghúzódó galagonyát, most ö húzódik össze esdve 
rimánkodik a hatalmas kényurnak s az mintha kedve 
telnék a pusztításba, kaczagva fütyöl el ismét, 
i smét . . . Recsegnek, ropognak a fák, csattog az 
erdő; egy-egy korhadt szilfa mennydörgésszerű 
robajjal dől alá. Utanna egy százados tölgy, mely 
büszkén daczolt a dúló elemmel, most ott never 
az avaron ledütve, kihaltan.. . Rémülve nézik a 
borzasztó vihart a többiek, a közös veszély érzete 
mindegyikre ólom sulylj'al nehezedik Még meg­
maradt leveleik zizegve húzódnak egymás mellé, a 
galyak letörnek, egy-egy uj seb a régi fán s a többi 
galyak testvérüket siratva zugnak, búgnak.. . Va­
dul üvölt a szél, fütyöíésébe belevegyül a veszé­
lyeztetett fák búgó kiáltása „Uram segíts.. segíts." 
De a szél bömböl, tombol tovább, tovább. 

Mélyen bent a rengetegben, régi, öreg tölgy­
fáktól körülvéve vao egy kis kunyhó; oJdala, teteje 
fehér nyárfából van. Köröskörül a százados tölgyfák 
büszke cser, szil és nyárfa oly szép rendben veszik 
körül, ugy eltakarják a világ szeme elől. ügy látszik, 
hogy nincs egyébb életczéJjuk, mint hogy még a 
napsugárt is elzárják, akadályozzák a bekandiká-
lástól; de azért a fényes napsugarak be-belopódz-
oak, hosszú arany sávolyként húzódva keresztül a 
zöld lombok által fedetlen hagyott helyen. 

Jól el van rejtve ez a kis kunyhó, ide nem jut 
a világból, a vüág bántó zajából semmi, semmi. 
Boldogok épiték ezt ide, boldogok, kik el akarják 
rejteni boldogságukat, nem is tudja azt senki más*, 
csak azok a régi fák, azok a dalos madarak s az az 
ezernyi meg ezernyi ragyogó pompájú tarka virág, 
melyeknek a nő annyiszor, de annyiszor elmoedé, 
hogy mennyire szert tik ők egymást.. . 

Bizony nagyon szerették ők egymást; a mig 
ketten voltak, egymásnak, egymásért éltek, a nő 
mint a gyönge folyondár a tropikus őserdő fájához 

ezredév viharait megküzdötték. De végre is a 
magyar erősnek érzi magát, hogy itt beüt okos 
eljárásával a demagógiának határt szabjon, 
ámde a külföldet a manifesztum felültette. Ez 
ellen tenni kell. 

És mert ez ellen a Magyar Nemzeti Egye­
sület akar tenni, hazafiúi örömmel kívánjuk 
hogy virágozzék soká. 

_____ Ss. 

Agrarizmus. 
Budapest, decz. 1, 

A legújabb jelsző, melytől ez idő szerint vissz* 
hangzik széles e hazában minden térség, mező, 
hegy, völgy, mely már országgyűlésen és sajtóban 
egyaránt kongatja a vészharangot: az a g r a r i z -
m u 8. ü j szó a magyar közéletben, a melytől az 
egyik boldogulást remél, a má*ik pedig mint vesze­
delmes jószágtól fél. Akár jó, akár rósz dolog az az 
agrarizmus, mindenesetre foglalkozni kell vele, már 
csak azért is, hogy megtudjuk eredetét és meg 
lássuk, hogy tulajdonkép mire jó is ez. 

Annyi bizonyos, hogy az agrarizmus a magyar 
mezőgazdaság ügyét van hivatva fölkarolni, hogy 
csakis az okos agrárpolitika segíthet a magyar 
mezőgazdaság ezer baján, de csakis annak az 
agrarizmusnak van jogosultsága e hazában, a mely 
m i n d e n i z é b e n m a g y a r . E tétel helyességét 
tagadni nem lehet, m^rt a hogy mások a franczia 
vagy német mezőgazdasági viszonyok és azok bajai, 
azonképen más a franczia és más a német agrariz­
mus és másnak kell hogy legyen a magyar agra­
rizmus is. 

Nálunk az o r s z á g o s m a g y a r g a z d a ­
s á g i e g y e s ü l e t adta ki az agrarizmus jel­
szavát, ugyanaz az országos gazdasági egyesület, 
a melynek helyzete most oly válságos. A két dolog 
között t. i. az agrarizmus és a válság között erős 
okozati összefüggést látunk, bár - nyíltan kimond­
juk — nem olyant, a milyent többen hangoztatnak. 
A valóság a dologban ez: 

Az ország első gazdasági egyesülete, melyet a 
nagy Széchenyi alapított a magyar mezőgazdaság 
istápolására, az utóbbi években oly tisztikarral 
rendelkezett, a mely egyáltalában nem állott szép 

a mint ragaszkodik, ugy ragaszkodott, ugy csimpaj-
kódzott abba a férfiba... S mikor aztán az a har­
madik megjött, akkor mind a ketten annak a kis 
angyalnak éltek, annak, kit a paradicsomból tán 
maga a jó Isten küldött le hozzájuk, hogy teljes, 
hogy teljesebb legyen boldogságuk. 

Azóta elmúlt sok idő, ötször hullatta el a 
tölgyfa levelét, ötször nyilt ki a hó alatt a szerény-
ibolya, a tavasz első hírnöke; s azóta megnőtt a kis 
angyal is, szép kis fiu lett belőle. Boldogságuk is 
nőtt, nőtt. De mintha valami gonosz szellem meg­
irigyelte volna tőlük azt az igazi, üde boldogságot, 
ugy elfogyott az, mint elfogy a telt hold. A férj, ki 
régebben ugy szeretett otthon lenni, örült, ha sza­
badulva terhes foglalkozásától haza mehetett, most 
mintha kicserélték volna, ritkán látni otthon, éjfél 
után kerül csak haza, akkor is óh bár oda maradna. 

Ha haza vetődik, durván bánik feleségével, dur­
ván gyermekével. Mikor támolyogva belép a szo­
bába, az a piczi gyermek elbújik előle. Neje siró 
szemmel néz rá, aztán elkeseredve fel az éghez s 
égő szeméből kicsorduló könyü felkiált az éghez, az 
ég Istenéhez.. . 

Hogy tönkretette azt a szegény asszonyt a 
férje viselete; mennyire megváltozott az egész ház, 
naphosszanta szomorú, siró arezokat lehet látni. 
Fájt, nagyon fájt a szegény asszonynak ez. Nem is 
birta sokáig, sáppadt, hervadozott, lecsapta a beteg­
ség ágyába s ott a kórágyon heverve, óh hány 
fohászt küldött az egek urához, hogy térítse meg az 
ő férjét, azt az ő rósz férjét. 

De bizony a férj csak nem javult meg, hanem 
még jobban sülyedí, elmerült a dobzódásba, egye­
düli öröme az volt, ha a korcsmába lehetett s bei-
hatta azt az egy néhány nyomorult garast, mitj 
beteg neje a gyermeke szájából rabolt el isten- s 
telenül. . . j 

S most is, ezen a borzasztó éjszakán, oda van,j 
oda Isten tudja hol, mulat a korhely pajtásokkal,! 
és itthon az alatt neje roppant kínok közt gyötrődik! 
ágyában. Mellette kis fia, zokogva, sirva. Ott kis' 

hivatásának magaslatán. A tisztviselőknek nem a 
volt a főgondja, hogy a magyar mezőgazdaság bajai­
nak gyökeres orvoslására gondoljon, hauem, hogy 
minél nagyobb zajjal, lármával magára irányozna a 
közfigyelmet. E foglalatosságban ép kapóra jött a 
német agrarizmus, melyet aztán egyszerűen lemá­
soltak. Pedig aki csak távolról is ismeri a német­
országi viszonyokat, tudni fogja, bogy azok homlok­
egyenest ellenkeznek a magyar viszonyokkal. Túri 
süveg helyett köcsög kalapot akarnak a magyar 
gazda fejébe nyomni. De ezzel még nem elégedtek 
meg, hanem oly hangot honsitottak meg, a mely a 
közönséget elterelte az egyesülettől, ugy, hogy 
gyűléseiken a tisztikaron kivul alig jelent meg egy­
két gazda. Azonkívül még háborút üzentek az ipar­
nak és kereskedelemnek, mintha ezek között Ós a 
mezőgazdaság között nem volna érdekkölcsönösség. 
Elemi dolog, hogy egyik a másikára van utalva. A 
gazdaság különböző ágait összhangba keli hozni, 
nem pedig egymásra uszítani. Legvégül pedig ala­
pítottak egy lapot, a melynek révén belevitték a 
párt-politikát is a gazdasági barezba. 

Nos, lehet valaki híve az egyházpolitikának, 
vagy ellensége, pártolhatja valaki a Wekerle, vagy 
Apponyi, vagy Szapáry Gyula politikáját, de mi 
köze annak a magyar mezőgazdaság ügyéhez ? A 
magyar mezőgazdaság nem lehet párt ügy, a z a % 
e g é s z o r s z á g ügye , még pedig legszentebb 
ügye. Ezt koczkára tenni, ezt veszélyeztetni nem 
szabad senkinek, bárki legyen az, bármily kecseg­
tető jelszavakkal lépjen a porondra. A magyar 
mezőgazdaság, az igazi magyar agrarizmus féltett 
kincse ennek a nemzetnek, miden igaz, lelkes ma­
gyar embernek ez alá a zászló alá kell esküdni, ezt 
a zászlót keli diadalra segíteni. 

így gondolta ezt el néhány gondolkodó gazda, 
mikor az orsz. gazdasági egyesület október 28-iki 
közgyűlése közeledett. Belátták, hogy ez így tovább 
nem lehet, hogy hamis lobogó alatt nem szabad 
tovább küzdeni, különben veszélyeztetjük az igaz 
ügyet. És ez a néhány gazda ugy találta, bogy csak 
ugy segíthet a bajon, ha a mostani tisztikart más 
váltja föl; ez pedig csak ugy lehetséges, ha mást 
emelnek az elnöki székbe. Ez volt igazi oka az 
október 28-iki választásnak. Nehezére esett ezek­
nek a gazdáknak, a kik a r e f o r m - p á r t o t meg­
alakították, hogy szavazatukkal fájdalmat okoznak 
az eddigi derék, lovagias elnöknek D e s s e w f f y 
Aurél grófnak, kinek lebilincselő, szeretetreméltó 
lénye mindenkit elbájol. De elvégre is az ügy szent­

gyalog székén, kis kezébe temeti hullámos szőke 
fejét s mig anyja roppant kinok közt vergődik, nyög, 
sóhajt, addig ő félelmében sir csendesen, halkan sir. 

— Ah anyám ugy félek ettől a rósz időtől. 
S felemeli kis fejecskéjét, két szeméből kicáordul a 
könyü. 

— Anyám * édes anyám! agy fékk én. 
— Ne félj fiacskám, ne félj, hanem imádkozzál, 

S ráveti ózemét arra a kis fiúra, szive elszorul a ő 
is sir, sir. Szive majd megszakad fájdalmában. Itt 
hagyni kis fiát, itt annak a rósz elvetemült ember­
nek a kezében, ki mit is fog majd vele csinálni. S e 
gondolatra ugy fáj, ugy sajog ott bent valami, talán 
a sziv. Aztán fuldokló zokogásba tör ki. S most 
kis fia is hangosan zokog. Ráborul anyja ágyára, 
ugy öleli, ugy csókolja, könybe füröszti azt az 
áldott arezot, a.-;t a fájdalomtól, szenvedéstől meg-
sáppadott, beesett, halvány arezot. 

— Eredj fiacskám aludni te is. Ne félj! majd 
elmúlik ez a csúnya idő. Majd kiderül még a szép 
nap. Jó anyád is meg fog gyógyulni. S aztán együtt 
megyünk ibolyát keresni, gyöngyvirágot tépni. 
Aludj el te is kis fiam. 

S a kis fiu lefekszik ágyába, kis kacséit őssze-
téve zokogástól elhalóan susogja azt az egyszerű­
ségében oly megható imádságot: „Mi a t y á n k , 
k i a m e n n y e k b e n v a g y . . . " 

A szélvihar elül egy perezre, lanyha fuvalattól 
ingatva zsonganak a falevelek s az a szelíd zsongás 
álomba ringatá őt is. Aludt csendesen, édesden, 
álmában téres virányokon játszott, pillangót ker­
getett s aztán bejutott egy bokorba, azontúl egy 
rémes rengeteg tárul fel szeme előtt a onnan a 
bozótból csörtet elő egy dühös medve, neki ron t . . . 

Most borzasztót sikolt álmában azíán ítílii*d. 
—• Anyám, édes anyám \ jöjj ide segí ts . . . ; de 

kiáltására nem felel senki, semmi; néma minden, 
csupán ott kin a háztetőn a kuvik, az a csúnya 
halál madár, hu, hu, hu, bu. Megborzad, felugrik 
mi borzasztó! Kinéz a?, ablakon. 

— Hess madár 1 Hess, hessl! innen. 
JVi&i »*éxaxua£lsJaL*>Ti tél í v m o l l a l * l e t v a n . c s a t o l v a . 
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öége előbbrevaló a személyeknél és mivel máskép sége", „Napraforgó" 
nem lehetett, kénytelenek voltak másra szavazni z e t n e k : „ Klári", 

Ez a valóság. Szemben áll egymással az úgy­
nevezett agrárius-párt, mely oémet lobogó alatt 
párt politikát árul és a r e f o r m - p á r t , mely az 
igazi agrarizmussal akarja kisegíteni bajából -
mezőgazdaságot A nélkül, hogy más 
sértene. És ez az igaz. A magyar agrarizmus meze­
jéről száműzni kell minden politikát és első sorban 
a párt-politikát. Az orsz. magyar gazdasági egye­
sület ne szolgáljon, nem Bzabad neki szolgálni más 
ügyet, mint a magyar mezőgazdaság ügyét. És 
mivel e r e f o r m - p á r t az, a melynek programmja 
erre nézve a legtöbb biztosítékot nyújtja, kétség­
telen, hogy a deczember 9-iki közgyűlésen minden 
józan magyar gazda, a ki nemcsak a nyelvén, ha­
nem szivében viseli a magyar mezőgazdaság szent 
ügyét a refurm-párttal fog szavazni, mert tudni 
fogja, hogy az nem személyes ügy, hanem olyan, 
melytől nemcsak az egyesület, hanem az ország 
gazdaságának sorsa is függ. 

S e g é d d a r a b o k u l k i t ü -
,A becsület", „Felhő Klári". 

mázó fazefe, mely Seriy Lajosnak már 120 műve 
megrendelhető Nádor Kálmán zenemükereftkedőnól, 
Budapesten Károly-körut 8. sz. a. Ára 75 kr. 

Irodalom és művészet. 
A z A t h e n a e u m K é p e s Irodai om-

S z í n h á z . 
Érdekes előadások voltak a héten. Persze a 

legnagyobb érdeklődés a „ B á n y á m e B t e r ' ope­
retté felé irányult, melyet igen jó hírnév előzött 
meg. Ez adatott szombaton és vasárnap 8 igen 
helyes véletlen volt, hogy hétfőn a katonai zenekar 
el lévén foglalva az operetté nem volt előadható 
harmadszor. A szereplöket nagyon kifárasztotta 
volna a négyszeri előadás. 

A mi magát az operettet illeti hibái és hiányai 
daczára oly kellemes és oly vig, hogy sokszor lehet 
benne gyönyörködni, ha bár itt-ott túlságosan 
sikamlós. 

Dicséretére válik a társulatnak, hogy az ope­
rett igen jó előadásban került szinre; a szereplők 
vetekedtek a buzgóságban, az eredmény teljes siker 
és sok taps, melyből Ruzsinszki Ilonának, Tiszainak, 
Margó Zelmának, Nyilasinak és Püspökinek bőven 
kijutott. 

Hétfőn a D o l o v a i n á b o b , Herczeg Fe-
rencz kedvelt színmüve került szinre, melyben a 
kezdő B a j n ó c z i Valéria próbálkozott meg Szent­
irmainé szerepével elég reményre jogosító ered­
ménynyel. — Petbes, Rózsahegyi s a többiek jók 
voltak. 

Kedden Suderman B e c s ü l e t é t látta a 
közönség a szokott szereposztás mellett jó elő­
adásban. 

Szerdán és csütörtökön a B á n y a m e s t e r 
adatott — pénteken „Az uj honpolgár". 

Ma szombaton ismét érdekes újdonság Sar-
dou: „ S z ó k i m o n d ó a s s z o n y s á g a " adatik a 
ozim szerepben Cserni Bertával, ki megnézte a 
B18 h a Luiza fővárosi alakítását s ki nagy buzgó­
sággal készült e szerepre. 

— S z í n h á z i műsor. Deczember 2—9-ig 
Vasárnap „Szókimondó asszonyság" sziumu 1 elő­
játék 3 felv. hétfőn ugyanez. Kedden „A Bánya-
mester" operett 3 felv. Szerdán „Egy szegény ifiu 
története" sziomű 5 felv. Csütörtökön „A nagy­
mama" vígjáték. 4 felv. Pénteken „A csikós" népsz. 
3 felv Szombaton „Szókimondó asszonyság" színmű, 
1 előjáték és 3 felv. Vasárnap „A dadái uzsorás" 
népszínmű 3 felv. E l ő k é s z ü l e t r e k i t ü z e t -
n e k : .Dráma a tenger fenekén", „Tabaim fele-

érdekeket [ történetéből (Bzerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 
,27-ik füzet három ívnyi szöveggel és gazdag illuszt-
ráczióval. Rákosi Jenő befejezi Katona Bánkbán-járói 
irt nagyérdekü ozikkét; Badics Ferencz, a vállalat 
segédszerkesztője, Kisfaludy Károly iskolája czim 
alatt azokról a kisebb írókról (Gombos, Bolyai, "Vifc 
koTics, Fáy, Gaal, Koyács, Csató) értekezik, kik 
hasonló szellemben már előtte, majd utánna az ö 
hatása alatt léptek fel s torább fejlesztették e nem­
zeties irányú novellát és vígjátékot. A következő 
ezikket Szász Károly irja: Vörösmarty Mihály. Beve­
zetésül érdekes párhuzamot von Vörösmarty s más 
nagy költőink között, kifejti a költői nyelv újjáalko­
tása körül szerzett érdemeit, majd részletesen ismer­
teti a nagy költő életpályáját s működése minden 
irányát. A magvas tartalma s lendületes nyelven irt 
nagy tanulmányt Váczi János czikke követi: A kiasz-
szikai eposz mi velői czim alatt, melyben eddig Hor­
váth Endréről, az Árpádiász költőjéről és Czuczor 
Gergelyről ir. A szöveget számos irodalmi vonatko­
zású kép díszíti, így Bánkbánból egy jelenet (egykorú 
jelmezkép) és Katona kecskeméti emlékszobra, Vit-
kovies, Fáy, Gaal, Kovács Pál, Csató, Vörösmarty 
(ifjú és öregkori) és neje, Horvát Endre, Czuczor 
Gergely arczképei, továbbá Fáy mellszobra és kalap-
utczai háza, Vörösmarty nyéki lakóháza, az a jelenet, 
amidőn elszavalja a Fóti dalt ós székesfehérvári 
érczszobra, Horvát E. emlékérme a Vörösmarty Kis 
gyermek halálára irt szép költeményének első fogal-
mazásu kézirata; külön mellékletül: Kazinczy talál­
kozása Kisfaludy Károlyiyal (a 20-as évek íróinak 
arczképeivel) ós Széchenyi ifjúkori költeményének 
kéziratai hasonmása. Valóban oly gazdagság, mely 
szövegben és képben egyaránt méltón fogja feltün­
tetni a magyar szellemi élet fejlődését s egyike lesz a 
legszebb milióniumi emlékkönyveknek. A befejezé­
séhez közelitő vállalat kétheti 40 kros füzetekben 
jelenik meg s minden hazai könyvárusnál megren­
delhető. 

— Uj m a g y a r nóták . Nádor Kálmán bu­
dapesti zeneműkereskedőnél jelent meg egyik legte­
hetségesebb zeneköltőnk a „Sötétbe" czimü dal szer­
zőjének három dala egy füzetben. A szövegét e dalok­
nak „Temérdek" irta, mely álnév alatt egyik jeles 
írónk rejtőzik. A kitűnő szövegekre Serly Lajos irt 
gyönyörű dallamos nótákat. Az első dal szövege így 
hangzik: 

„Mikor már megittad minden borodat, 
Mikor már elzengted minden dalodat, 
Mikor már letörted minden virágod, 
Mikor már szomorú a te véged; 
Zokogd el könyedet, az az italod, 
Sóhajtsd el sóhajod, az a te dalod, 
Köss egy gyászkoszorut, az a te virágod, 
S nézd a bus éjszakát, az a világod." 

Gyönyörű bus bordal és megérdemli azt a meleg 
érdeklődést, melyet a fővárosi zenekedvelő közönség 
a dalok megjelenésekor tanúsított. A második dal 
szintén bús nóta „Ne kérdezd mért szeretlek én téged 
czimen. Ez a nóta rövid idő alatt oly kedvelt lesz, 
mint annak idején Serly Lajos „Nincsen csillag mind 
lehullott az égrőlu ez dala volt. A harmadik dal friss 
nóta „Mikor még én legény voltam, be jó volt" czimen. 
Igen jó pattogó mulató nóta, mely Serly Lajos leg­
sikerültebb nótái közé tartozik. A három dalt tártai-

Odakint kiderült az idő, nem zug, nem bömböl 
már a szél, oly szép a csillagos ég avval a millió 
meg millió csillaggal. Ott van az uj hold is, hegyes 
szarva a föld felé fordulva, leküldi hideg sugarait a 
földre, áthatnak azok a lombkoronán is s bepillan­
tanak a kis kunyhóba. Pár perezre megvilágosodik 
a kunyhó belseje. A kis fíu elfut az ablaktól; szalad 
az anyja ágyához, az anya alszik csendesen. 

Kínjai, szenvedései már nem látszanak arczán, 
az az arcz nyugodt, megdicsőült, hanem olyan sáp-
padt, olyan tfehér mint a halottaké. Nem, nem, csak 

. a hold fénye okozta. 
S az árva odafut az anyja ágyához. Felköltöm 

anyámat, gondola magában. 
Keltheted azt már, hasztalan keltenéd. 
S aztán felmászik az ágyra, ott fekszik az a 

nő, az ő édes anyja, hidegen, sáppadtan, mellette a 
felborult orvosságos üveg, szemei felnyitvák, de 
fényük nem olyan mint máskor, nem olyan éltető, 
nem sugárzik az a meleg tüz belőlük; tekintetük 
hideg, üveges, megtört • . . 

— Te is felébredtél V Téged is meg akart enai 
a medve? szólj hát anyám, mondjad? Hisz én 
vagyok kis fiad. 

S az anya nem szól, a gyermek félni kezd, 
csendesen megrázza a holttetemet. 

— Ébredj anyám l Ébredj! Félek óh Istenem 1 
Hát nem szólsz ? De az anya néma. Fia reszket, 
remeg, hangosan kiáltja : 

— Anyám! óh kedves jó anyám l Ébred j ! . . . 
A félelem elzsibbasztja tagjait. Remegve 

mondja: 
— Hát miért nem szólsz anyám ? Aztán zo­

kogva öleli át, csókolja, csókolja azt a hideg arezot, 
mely nem lesz meleg soha, soha. Könyei pátiakként 
ömlenek arczáo, ráfolyva anyja márvány arczára. 

— Anyám, óh édes jó anyám 1 
* * 

Most megzörren a haraszt. Tántorgó léptek 
zaja hallik. Aztán kinyitja valaki az ajtót; düllön-

gőzve jön az ágyig egy borzasztó alak, arcza nem 
emberi, jobban hasonlít a vadállathoz. 

Majd körül düllöngőzi a szobát danolva, dú­
dolva. Aztán megáll az ágy előtt. 

Kis fia még akkor is ott sir, ott zokog. Az 
ablakon épen most tekint be egy csillag. S az az 
ember ráemeli kezét arra a gyönge gyermekre. 

— Eredj innen kölyök. Beszélni akarok anyád­
dal 1 S a kis fiu félénken húzódik el, hogy bele ne 
botoljék az apja. 

— Hej! hallod kelj föl I Nem akarom, hogy 
aludjál, kelj már, mert ha én megyek, tudom hogy 
felkölsz 

S azzal megindul az ágy felé, hol az a halott 
fekszik; 

— Kelj hát föl. S ráemeli szentségtörő kezét, 
De ni! Rá néz arra a kihűlt arezra, keze 

erőtlen hanyatlik le, egyszerre kijózanodik. 
Elmúlik minden mámora. Nézi azt a nőt, azt 

a halottat. Háborúi. Csókolja. Hasztalan, az már nem 
ébred fel. Késő már késő minden. Ott fekszik az az 
angyal előtte, az a márvány arcz, azok a kihalt, jég 
vonások, mind mintha szemrehányást tennének neki. 

— Lásd itt vagyok, — mondja az az arcz, az 
a megtörött szem, itt vagyok, szivem nem dobog 
többé, ajkam nem szól. S a férj ott áll még mellette, 
borzasztó kínok — sokkal nagyobbak mint azéi a 
halottéi voltak — járják át szivét, gyötrik. 

Vonaglik fájdalmában, a szó torkán fagyott, 
könye nem hull, csak az a benső fájdalom az látszik 
eltorzult vonásain. Aztán térdre esik, önkéaytelen 
kulcsolódnak össze ujjai, jó ideig magába merülve 
térdel s soká, nagy sokára jő az első szó ajkára: 

— Bocsáss meg! bocsáss megl Én öltelek 
meg, nem a betegség. 

A férj megtért, de k é s ő n . 
S a halott márvány fehér 

melegedne, ott tündöklik rajta 
megengesztelődés túlvilági fénye. 

arcza mintha át-
a megbocsátás, a 

HÍREK. 
Deczember. 

Nem, nem a „ z ú z o s Deczember* érkezett 
hozzánk, hanem a szelíd t é l , komoran sötét, boron­
gós első napjával, mely csak figyelmeztet a télre, 
de még mindég nem az. 

Lehullt már az első hó is és volt alkalmunk 
benne tapicskolni, valamint az első hóesést meg-
éneklő rigmusokban is — gyönyörködhetett bősé­
gesen a t. ez. olykor-olykor nyájas olvasó is. 

Hát bizony az első hóesés csak sarat eredmé­
nyezett, a mire nem lehet Debreczenben mondani, 
hogy az a legkevesebb. 

Van elég. Sok embert be lehet még vele 
piszkolni. 

Deczember elhozta a hidegebb időket, szo­
morúságára a nyúl- és sertés-állománynak, mert 
biz ezeket ugyancsak keményen adják az emberi 
gyomor számára. 

A vidám disznótorok megkezdődnek s a kar-
csos különös ereje feltűnően zajos jelleget ad neki. 

Megkezdődnek a bálok s egyébb mulatságok s 
Deczember elég kedélyesnek ígérkezik azok részére, 
a kiket elkerül a baj. 

És megkezdődik az előkészület a kis Jé<cus 
születésének megünnepléséhez — a karácsonyhoz. 
Az advent elérkezett. A katholikus körök már kora 
reggel járják a templomot s a rórátékon gondolnak 
arra, ki megváltotta a bűnös embereket. 

Adja is áldását a föld összes jó emberére 1 
N e m ó . 

— Nemzeti lobogó alatt. A csütörtöki 
közgyűlés alatt a városház ormán ott lobogott a 
nemzeti zászló, mely örömoapokon szokott kitűzve 
lenni. Okot adott e kitűzésre a Kossuth-baoketten 
történt eset elleni tiltakozás alkalma, midőn hatal­
masan tüntetett a közgyűlés a király személye 
mellett. — Egyéb iránt megjegyezzük, hogy máí> 
városban a városházán mindég kitűzik a nemzeti 
lobogót — ha közgyűlés van. 

— A z a n ó t a ! A Kossuth Ferencz tiszte­
letére rendezett banketten előfordult jelenetet bő-
áégesen tárgyalták a héten is Debreczenben a leg­
kellemetlenebbül érintette az összes lakosságot 
némely fővárosi lap túlzó nyilatkozata s főkép a 
Pesti Hirlapban megjelelem czikk keltett kínos 
benyomást. A dologban még folyik a vizsgálat 8 az 
ablakbetöröket már kinyomozta a rendőrség. A 
v á r o s i k ö z g y ű l é s pedig a miniszterelnökhöz 
intézendő feliratban titakozik az előfordult eset 
télre magyarázása ellen s lelkesüllen fejezik ki a 
király iránti törhetetlen ragaszkodását és hűségét a 
a város összes lakosságának. A miniszterelnököt 
a polgármester táviratilag értesítette az érdekes és 
a városhoz méltó határozatról — Ezzel reméljük 
az ügy java része el van intézve s az iszap, mi az 
ügy folyama alatt felszínre került el fog tűnni 
mihamarabb a közönség előtt, mely a botrányokat 
soha nem szerette. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s volt e hó 29. és 30. 
napjain, melyen először a trón iránti hűségről tett 
e város vallomást. A polgármester jelentését tudo-
másnl vették. — A p á l y a u d v a r kibővítésére 
felajánlotta a közgyűlés a szükség; s területet, a 
szükséges ki burkolást, az utak fentartását, csator­
názását stb. A kormány felkéretik, hogy a nagy 
munkánál a helybeli ipart előnybe részesítse. Több 
átiratot a közgyűlés tudomásul vett. Megszavazott 
több segélyt. A Frőbel gyermekkertnek a kért 300 
irtot nem adták meg. — Elfogadták, hogy a léte­
sítendő szépitészeti és kisajátítási pénztár javára a 
birtokváltozások után a sorompón belül 2%, kívül 
1 °/0 szedessék. — A S t e n c z i n g e r - h á z kisa­
játítására a tanács a jövő januári közgyűlésre ja­
vaslatot fog készíteni. —• A jogakadémián létesi 
tendö két jogtanári szék fizetésére a megajánlott 
200 ezer forint felének kamatai 1895. július 1-től 
kíadatik. — A közigazgatási bizottságba meg­
választattak : M á r k Endre, F r á t e r Imre, P á 1 f i 
Gábor, N e m e s Kálmán és S t e i n f e l d Antal. — 
Dr. O r b á n József ügyvéd tb. alügyész, dr. B o 1 -
d i z s á r Kálmán tb. r. alkapitány lett. — A k i r. 
tábla épitésének terve elfogadtatott; megszavazták 
rá 193,467 frt 75 krt. Itt is szóba hozták, hogy az 
építkezésnél a helybeli ipar figyelembe részesit-
tessék. — T e l e g d y K . László 1810 forintot ha­
gyott színmű irodalmi alapul, azt a tanács kezeli s 
majd jutalomdijakat tűz ki belőle. Megállapították, 
hogy e hó 21-én választják meg a hiányzó biz. 
tagokat. — A vasárnap délutáni színi előadások 
engedélyeztetnek. — A H o r t o b á g y öutözésének 
előmunkálataira 1000 forintot megszavazták. — 
R a n k 1 József a helybeli illetőség kötelékébe nem 
vétetett fel. — Három orvosi oklevél kihirdetése 
után a közgyűlés véget ért. 

— L e s z lakbér ' . A mint halljuk a város 
szervezeti szabályzatát, átdolgozó egyik bizottság 
elfogadta a városi tisztviselők lakbére iránt beadott 
indítványt s a fizetés 20 %-ában kívánja a lakbért 
megállapítani. Ez bizony elég csekély a kisfizetésű 
tisztviselőkeek, hát még ha igaz, hogy csak 1896-
ban fogják adni. 

— N i n c s b u n d á s ! Katonáéknál tudvale­
vőleg a bevonult ujonezot az öreg bakák és huszá­
rok „bundás^-nak hívják deczember elsejéig. Eddig 
tart ugyanis a kiképeztetésök. Most az ujonezok 
letették a „ b r i g á d é r ő s ur t t előtt a „brifungB-ot 
s mert ez jól sikerült, megszűntek „b u n d á s o kB 

lenni. A jobbak mennek aztán iskolába, a többi 
csillagot nem ostromló erő pedig járja a vártát és 
— a gyakorló tért tovább. 

— E l j e g y z é s . Gr. D e g é n f é l d S. Ottó 
m. kir. bonvéd buszár hadnagy, gr. Degenfeld S. 
József főispánunk fia eljegyezte J a n k ó v i c s Ma­
rianna kisas zooyt, Jankovics Béla hontmegyei nagy 
birtokos leányát. A fiatal pár jegyváltásához sz> les 
körökben kívántak sok szerencsét. 

— A r. be je l en té s i h i v a t a l a r. főkapi­
tánysághoz beadott jelentése szerint kiadott 80 
cseléd könyvet, 28 id. cselédigazolváuyt és 5 igazo­
lási jegyet. — Beérkezett 7903 bejelentési lají a a 
hivatal rövid utón 3650 esetben adott egyesek hol 
lakásáról értesítést. — C s a p ó István r. alk, © 
hivatal főnöke szept. 12. óta beteg s a közgyűlésen 
három havi szabadság időt kapott. 

— Bá l . A magyar szent korona országai 
vörös kereszt egylete debreczeni fiókja e hó t-éu 
a Bika szálló dísztermében táoczestélyt rended. — 
Belépti dij személyenkénti frt. — A rendezőség 
városunk oly előke ő hölgyeiből alakult, a kiknek 
már a neve is biztosíték a sikerre. 

— G y á s z . N a g y Péter helybeli gazdag 
asztalos, élte 58-dik évében elhalt. Vagyona; egy 
részét jótékony czélra hagyta. — Ifj. B u d a h á z y 
Miklós élte 20-dik évében elhunyt. 

— R u d n y á n s z k y G y u l a a „Debreczeni 
Hírlap" szerkesztője a Kossuth banketten történt 
jelenet után felmerült hírlapi nyilatkozatok követ­
keztében visszalépett e lap szerkesztésétől 8 Débre-
czenből el is utazott. 

— N i n c s k á r t y a - b a r l a n g . A rendőr-fő­
kapitány arról értesülvén, hogy egyik-másik kávé­
házban s kisebb bormérő helyeken a fosztogató 
kártyajátékot iparszerüen űzik, vizsgálatot rendelt 
el 8 a rendőrség egy éjjel össze kutatta az összes 
kávéházakat, csapszékeket stb., de sebol sem talált 
— kártyázókat. Persze ezt az eredményt — nagy 
derültséggel fogadták mindenütt. 

— A „Szalon" rövid fennállása után elő­
nyös átalakuláson megy keresztül. Az eddigi kis 
alakú társadalmi hetilap immár egész íves alakú 
szépirodalmi és társadalmi hetilappá fejlődött ki, 
melynek czélja szórakoztató és mulattató olvas­
mányokat nyújtani, regények, novellák, tárcsák, 
versek, színházi, irodalmi, művészeti, sport, divat 
és vegyes közlemények által is tért nyitni a helyi 
tehetségek kifejlesztésére. Lapunk kiadótulajdo­
nosa, ki kezdetben Mandel Vilmos felelős szer­
kesztő és társtulajdonos iránti tekintetből a kia­
dást szívességből teljesítette, ezt R é v i Nán­
d o r tehetséges fiatal író kezeibe helyezte át, ki 
mint laptulajdonos és felelős szerkesztő fogja M a n-
d e 1 Vilmos eddigi szerkesztő tarsaságában áz uj 
lapot vezetni. Az előfizetési ár változatlan marad ; 
egész évre 3 frt, félévre 1 frt 50 kr, negyedévre 75 
kr, mely a kiadóhivatalban Nagy-Várad utcza 2225. 
szám alá küldendő. — A lap legközelebbi száma 
és a következők is péntek helyett szombaton jelen­
nek meg. Mandel Vilmos levélben fejezte ki köszö­
netét lapunk kiadó - tulajdonosának Zicbermann 
Hermann azon szívességéért, hogy őt a HSzalon" 
életbeléptetéséhez önzetlen barátságból elősegítette. 

— A d e b r e c z e n - d e r e c a k e - n a g y l é t a i 
vasút mütanrendőri bejárását ma tartják meg; L a-
ka t ös Aladár miniszteri kiküldött vezetése mellett 
s a vasút megnyitását ujabb hír szerint deczember 
5-dikére várják. Az építési vállalat főmérnöksége 
mnlt szerdán értesítene a városi tanácsot, hogy a 
vasút elkészült — 8 a megállapított utak, átjárók 
az előirott méretek szerint elkészültek s azok át­
vételére kéri a határnap kitűzését. 

— H y m e n . M e g g y a s z a y Miklós, váró* 
sunk első aljegyzője, eljegyezte P á s z t o r Iré*o 
úrhölgyet. — Dr. M á r t o n Kálmán ügyvéd, múlt 
szombaton esküdött meg Br u n o e r Malvin kisasz-
szonyoyal. —K ü r t h y János szintén e nHpon eskü­
dött meg Szathmáry Jáoos mostoha leányával Fü fa­
r é r Irénnel. — Gratulálunk. 

— A h e l y b e l i k ir . pos ta - é s t á v i r d a -
h i v a t a l n á l átalakított helyiségek az építő-vállal­
kozó Hirsch Miklóstól múlt kedden a nagyváradi 
posta-és távirdaigazgatóság kiküldötte.: R u t t e r 
Emil posta- és távirdatanácsos és a bajdumógyei 
kir. építészeti hivatal főmérnöke L a t i n o v i t s Mi­
hály jelenlétében átvétettek. Lényeges kiiogás nem 
tétetett. A postahivatal egyes osztályai czélszerüen 
helyeztettek el. Az emeleten az utczai részt a 
távírda foglalta el egészen, a géptermek megna-
gyobbittattak, sót a három Hughes-gép részére 
külön szoba van. — löbb uj vonal lett bevezetve 8 
uj gépasztalok felállítva. A bekapcsolás czélszerüen 
és praktikusan átalakíttatott. Különösen emeli a 
hivatalt az újonnan kapott nagy v o n a l v á l t ó , 
melybe az összes vonalak s a három Hughes-gép 
van bekapcsolva; szóval a szemlélő előtt a symetri-
kus bekapcsolás jó hatással van s a nagyváradi 
posta- és távirdaigazgatósági kerületben a debre­
czeni távirda-hivatal a z e l s ő h e l y e t fog­
l a l j a e l . 

— O. T . Az önkéntes tűzoltó társaság holnap 
vasárnap d. u. 2 órakor a laktanyában rendkívüli 
közgyűlést tart, melyre az uj szervezeti szabályzat 
életbeléptetése adott okot. Vasárnap nagy ünnep­
ségek mellett avatták fel S z i k s z a y Gyula főpa­
rancsnokot. Mint halljuk, még e hó folyamában 
t i s z t ú j í t á s is lesz és arra már megindult a 
korteskedés. Semmi kétség, hogy a jelenlegi pa­
rancsnokság megmarad. 

— Debreczeni ingatlanok forgalma, 
a kir. törvényszéknél, mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi nov. 17—24-ig: 

Gyarmati József és neje Bereczki Juliánná 
veszik Szilágyi István és neje Domián Juliánná 
csapó-kerti szőllőjét 257 írtért. 

Újvári István és neje Oláh Erzsébet veszik 
Szepesi Péter és Csuesi Juliánná ispotály-uteza 
3462. sz. házát 5000 frtért. 

Kerekes Sándor veszi Csonka Zsigmondné 
Píaczer Mária ondódi földjét 700 frtért. 

Kun Sándor és neje Gál Zsuz^áona veszik 
Dede József és neje Kállai Juliánná Vendég-utcza 
3328. sz. bázát 1900 frtért. 

Gvulai István és neje Kovács Juliánná veszik 
Bajdó Bálint uj földjét 490 frt 48 krért. 

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a ,J)ebreozen-Nagyváradi Értesítő" 1894. év 49-ik számához, 
" V e g y e s . 

— Karácsonyi kiállítás. A közeledő ka-
ráesonyi ünnepek alkalmából a helybeli piacz egyik 
legnagyobb s régi jó hírnevű Kaszanyitzky Endre 
tulajdonát képező üzletben kiállítást rendez a leg­
jelesebb gyári üveg, porczellán s egyéb dísztár­
gyakból, mely körülményről a lapunk mai számábaD 
közölt hirdetésből a m e l l é k e l t körlevélből vehet 
alapos értesülést a közönség. Ajánljuk az olvasók 
figyelmébe. 

— J ó é s s s é p r u h á k kaphatók a Neu­
mann ruha-raktárában a Csanak üzlet közelében a 
keresk. bank épületében a postával szemközt. Az 
üalet fennállása óta nagy népszerűségre te t t szert jó 
minőségű, határozott áru czikkei révén a mint igen 
megbízható bevásárlási forrást ajánljuk a közönség 
figyelmébe. 

— V á r o s u n k legnagyobb ó r a- és é k s z er-
r a k t á r a — a L ö f k o v i t s A r t h u r é — dús 
választék és divatos, ízlésteljes árúk tekintetében 
bármely fővárosban megállhatna helyét. De a mi 
jutányos árait illeti, e tekintetben legyőzi fővárosi 
collegáit i s ; miről mai számunk melléklete gyanánt 
megjelent árjegyzéke mindenkit meggyőzhet. — A 
k a r á c s o n y a l k a l m á b ó l is ajánljuk annak 
áttekintését. 

— S z a b ó Z s i g m o n d előkelő hirnevü fű­
szer nagykereskedő ez évi árjegyzékét veszik la­
punk olvasói. Ez árjegyzék évről-évre pontosan 
megjelenik s S z a b ó Zsigmond szakértelme, kitűnő 
czikkei megszerezték az üzlet jó nevét. Ajánljuk a 
figyelembe. 

— G y e r m e k e k s z á m á r a a l e g j o b b a t ! 
Ki ezt akarja, ki nem akar könnyen törő játéksze­
reket vá árolni, ki gyermekeivel a játékon gyö­
nyörködni akar, szóval, a ki kedvenczei számára az 
elismert legjobbat kivanja, annak a Richter F . Ad. 
és társa bécsi czég szépen illusztrált árjegyzékének 
áttekintését ajánlhatjuk. Nevezetesen minden anyá-
Dak kellen ezen árjegyzéket figyelemmel átolvasni, 
a karácsonyi ajándék bevásárlása előtt már azért 
is, mert ezen köuyvecske ingyen és bérmentesén 
küldetik. 

— A h í r l a p i r o d a l o m rohamos fejlődésére 
való tekintettel egy tényleg hézngpótló munkát 
végzett, G o l d b e r g e r A. V. immár 20 év óta 
fennálló hirdetési irodája, az előttünk fekvő 1805. 
évre szóló hirlapjegyzék kiadásával. — Ezen szak­
szerűen összeállított katalógus magában foglalja; a 
hazai lapokon kivül Ausztria, Angolország, Belgiujon, 
Bulgária, Dánia, Olasz-, Orosz- és Prancziaorszag 
slb. lapjait, továbbá igen czélszerüen vannak cso­
portosítva a szakközlönyök, a mennyiben ezek még-
jelené>ük helye szerint vannak összeállítva. — Ez&rt 
jegyzéket, mely kitűnő szolgálatot tenni van Hi­
vatva, nevezett iroda, a hirdető közönségnek kívá­
natra díjtalanul megküldi. 

— E l e g e n d ő egyszeri kísérlet a Vértes 
gyógysz.-fóle Ferenczpálinkával s meggyőződürjk, 
hogy az nem közönséges spiritus, mint a hasonneyü 
frgValomban levő áruczikkek, hanem egy igazán 
l tá ísos , felfrissítő s a rosszullét legkülönbözőbb ese­
teiben sikerrel alkalmazott gyógyszer, mit számos 
elismerő levél igazol. 

K i s l u t r i . 1894. 
Prágai 6 4 
Lembergi 7 49 
Szebeni 66 27 

nov. 28-án. 
77 49 
57 37 
67 51 

19 
73 
16 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

1894. november hó 27-kén. 
Felső Közép 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
ár 

6.— 
5,20 
4.50 
5,50 
6 00 
5.80 
6.00 

12.— 
1.80 

ar 
5 90 
5.10 
445. 
5.45 
5 90 
5.70 

Alsó 
ár 

5.85 
5.— 
4.40 
5.40 
5.80 
5.65 

(Egy zsák burgonya 2 í r t — kr.) 
S e r t é s v á s á r . 

Felhaj tatot t 3450 db., eladatott 2820 db. Ár . 
sovány sertés páronként egy évesig 10—18, más­
félévesig 18—25, két évesig 25—35, öreg 35 45 
frt. Kövérsertés kilója 38—42 kr. Üzleti irány 
élénk. 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 470 db, eladatot t 220 db 

Marha feihajtatott 1630 db., eladatott 780 db. 
H ú s á r a k . 

Marhabús egy kiló 40, 44 ,52 ,56 , (kóser) 60 kr 
Borjúhús 5 0 - 6 0 kr. Sertéshús 4 4 - 5 6 kr. Juh bús 
28 kr. 30 Szalonna métermázsa 53— 54, háj 
50—52 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frí. 
Felvágafás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással -60, ellátás nélkül .90, nő 

ellátással 35 , ellátás nélkül 50 kr— .— k r 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 35 kr. 

HEVSOEA a debreczeni közhasz­
nálatú távbeszélő hálózatba bekap­

csolt előfizetőknek betűrendben. 
1894. November 30-án. 

F i g y e l m e z t e t é s : A központi hivatalban a bekap­
csolás csak akkor teljesíthető, ha ae előfizető a hívott 

számát (és nem nevét) mondja be. 

69. Államvasutak állomási 15 3. Dr. Kardos Samu itgy-
főnöke. I védi irodája és a „Kir 

75. Államvasutak üzlet-. Táblai Értés," szerk 
vezetősége, 118. Dr. Kemény Mór ügyv. 

124. Altér Sándor „Corsou 

kávéház tulajdonosa 
82. Áron Manó és Tsa 

132. Dr. Bakonyi S. ügyvéd 
65. Dr. Baikányi Ede orv. 
34. Dr. Baikányi Emii orv. 
91 . Dr. Baikányi Miklós 

104. 

131. 

55. 

18 
2. 

52. 

40. Dr, Baikányi Miklós 
ügyvédi irodája. 

84. Bauer és Társa gép­
gyára. 

112. BeckertManó irodája 
36. Berger Henrik irodája 

8. Berger Hen. nyárilak. 
37. Berger Jenő műépí­

tész lakása. 
149. Biedermann E. ós fia 

czég posztó üzlete. 
167. Breyer ós Weisz ter. 

ker. czég. 
166. Dr. Brüli Bertalan 

ügyv. irod. 
120. Burger József izr. hit­

községijegyző. 
135. Dr. Burger Péter orv. 

83. Casinó. 
70. Csanak József nagy­

kereskedése. 
88. Csanak Józs. nyárilak, 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
Debreczeni első taka 
rékpónztár. 
Debreczeni faszövet-

kezet irodája. 
„Debreczeni Helyi Va­
sút" irodája. 

43. „ Debreczeni Helyi Va­
sút" nagyerdői indó­
háza. 

184. „Debreczeni Hiradó" 
szerkesztősége. 

20. „Debreczeni Hírlap* 
szerk. 
„Debreczen" szerk. 
Dohánygyár. 

142. Dréher Antal serfőzde 
főrakt. 

79. Első debreczeni fake 
reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 

17. Első debreczeni fake 
reskedő társaság fiók­
telepe. 
Első magyar ált. bizt. 

tár 8. 
9. Epreskerti faraktár. 

139. Pabriczius Géza nyári 
lak. 

140. Palk Á. és Tsa üzlete 
150. Falk Ármin kefegyára 
172. Dr. Fejér Fer. ügyv 

14. Fehér Domokos i 
„Bika" sz bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha 
raktára. 

46. Főerdőmester. Nagyér. 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Miksa 
czég irodája. 

168. Fischer Jakab gazd, 
gépraktára, 

103. Gebauer Károly temet­
kezési intézete. 

60. Gebauer Károly ércz-
koporsó gyára. Ep­
reskert. 

165. Geiger Simon term.k. 
75. Geréby Fülöp üzlete 

148, Gerster és Röszber 
irodája 

85. Glück Adolf pinezér-
ügynök. 

16. Goldblatt testv. gőzm. 
89. Gondy és Egei fény­

képészeti műterme. 
141. Gunszt Ernő épít. czik-

kek irodája. 
159. Gyepmesteri telep. 
117. Hochfelder Jakab irod. 
102. Dr. Hollander Dezső 

ügyvédi irodája. 
3. Honvéd 3. szkmv. ez­

red parancsnokság 
1. Huszár laktanya 

red par. 
94. Iparegyesületi tak. és 

hitelintézet. 
81. Ipar és keresk. bank. 

106. Dr. Irinyi Istvun ügyv. 
39. „István" gőzmalom. 

120. Izraelita hitközségi 
jegyző. 

115. Járvány kórház. 
114. Kardos László lakása. 
113. Kardos László .nagy­

kereskedése. 
66. „Kegyelet" tem. int. 

f 19. Keresk. és iparkam. 
59. Killer Ede bútorker. 

152. Klein Bernát üzlete. 
160. Klein Ignácz üzlete 

lisztkeresk. 
154. Klein Miksa bor-, szesz 

és sőrraktára. 
77. Klein Mór és Péterffy 

fakereskedő czég. 
177. Kohn és Markovics 

nemzeti sörcsarnoka. 
185. Kohn Adol és fia ez. 

67. Dr. Kóla Jfános ügy­
védi irodája. 

105. Komíóssy Arthur ügy­
védi irodája. 

22. Koncsek Géza fűszer 
és magkereskedóse. 

125. Köles, segély, egylet. 
101. Közgazdasági bank. 

11 . Közkórház. 
186. Közvágóhíd. 
157. Kuczik Gábor hent.üzl. 

30. Kunz József ós társa 
czég női divatüzlete. 

54. László Albert könyY-
keresk. 

74. Légszeszgyár. 
126. Lendbauer Kálmán 

„Korona" vigadó béri. 
164. Lichtbiau A. önk. t an t 

64. Löfkovits Arthur lak. 
93. Löfkovits Arthur órás 

és ékszerész üzlete, 
148, Löfkovits Márton ügy­

védi irodája. 
53. Lukács Ármin bank­

os bizományi üzlete. 
144. Lusztig Dezső ügy­

nöki és bizom. irod. 
191. Lám Sándor üzlete. 

44. „Margit" fürdő. 
151. Dr. Márton Imre és 

Kálmán ügyvédek. 
71. Matolcsi István épít. 

161. Münch Gusztáv irodája 
121. Mendelovics L. üzl. 

48 . Méntelep parancsnoka. 
23. Dr. Moskovitz [ügyvéd. 

189. Munkás ker. pénztár. 
49. Németh András Do­

bos-vigadó bérlője. 
170, Neuman. M. bécsi ruha 

raktára. 
173. Nagy tőzsde. 

38. Osztrák magyar bank. 
178. Paczelt János kert 
l79.Paczelt János üzlete. 
169. Papp testv. férfiszabó 

üzlete 
10. Paviüon laktanya (ka­

tonai készenlót). 
33. Dr. Popper Alajos orv. 

138. Dr. Popper Mór ügyv. 
és „Hitelezői védegy­
let" irodája. 

167. Poszszert utóda és 
Breuer Weisz. 

95. Rendőralkapitányság. 
I. ker. 

27. Rendőralkapitáoyság. 
H. ker. 

45. Rendőr alkapitányság. 
III . kerület. 

31. Rendőrfőkapitány ma­
gánlak. 

192, Riesz Lipót ezukrász 
fiók üzlete. 

100. Rendőralkapitányság, 
mezőrendőrség 

41. Rendőralkapitányság 
IV. kerület. 

87. Rendőrfőkapitányság. 
56. Rendőrség az indó­

háznál. 
7. Részvény serfőzde 

külső raktára. 
72. Részvény serfőzde vá­

rosi irodája. 
137. Rickl József Zelmos 

üzlete. 
109. Riesz Henrik koesigy 

80. Riesz Lipót ezukr. 
130. Róm. kath. temetőőr 

lakása. 
128. Róm. kath. templom 

sekr, 
108. Roos Jakab fakeresk 

63. Rosenberg Albert öz­
vegye ós fia szállító 
czég. 

86. Rosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bérlője 

15. Rosenberg Simon „Ba­
ross'' kávéház tulajd, 

5. Rothschnek V. Emil 
gyógyszertára. 

99. Rothschnek V. Emil 
lakása. 

24. Rudnyánszky Gy. lak. 
152. Szenszky és Velkovics 

czég. 

177, RozenthálD. üzlete. 
143. Sámi Béla lakása, 
158. Schwarcz Vilmos bú 

torgyáros. 
6. Sesztina Lajos vask. 

122. Spiegel Miksa mosó-
intézete. 

12. Stern Józszef es testv. 
kefegyára, 

21 . Stern József és testv 
faáru gyára. 

163. Szabó Kálmán gyógy­
szerész szíkvizgyára. 

136. Szabó Lajos és fiai 
nagykeresk iroda. 

146 Szabó Mihály hentes 
üzlete. 

123. Szent-Királyi Tivadar 
kereskedése. 

50. Szikszay Lajos építész 
111. Szliuka István szóda-

4. Szent-Királyi Tivadar 
lakása. 

175. Spitzer Dávid serfő­
raktára. 

57. Taffler Ignácz irod. 
171. Tanfelügyelőség. 

(Gerster-viíla.) 
58. Termény és áruraktár. 
47. Tóth Béla építész. 

110. Dr. Tüdős J. ügyvéd. 
119. Theresianum. 
147, Tiszai D. színig, lakása 

Kossuth-utcza 2566. 
119. Tóth Gyula vasrakt. 

29. Tóth Gyula vasüzlete. 
187. Terrakotta ős majolika 

gyár 
51. Tóth István ópit.irod. 

188. Terrakotta és majolika 
gyár belső irodája. j 

188. Tóth Kálmán mérnök.: 
134. Tóth Gyula vasbutor^ 

raktára. í 
181. Tóth-féle tégla- eV 

cserépgyár, j 
61 , Turai Farkas kőzve-, 

ütő irodája. ! 
107. Tűzoltó főparancsnok! 

lakása. 
96. Tűzoltóság. ! 

174, Trnka G. gőzmalma, i 
32. Varga Ferencz épit. I 
28. Városgazdái hivatal, j 
25. Városház (elnökség.)} 
26. Városi főszámv. 
97. Vásártér (baromv). J 
98. Vecsey Imre földbirt.! 

lakása, ' 
42. Vilmos Lajos „Angol; 

Királynő" száll, tulajd. 
62. Weichinger Károly 

„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 

133. Weinberger Lajos üzl. 
180. Weisz Izidor. 

76. Weisz Lóvyu term. k. 
92. Weisz Sándor divat­

üzlete. 
127. Dr. Wolafka Nándor 

vál. püspök lakása. 
73. Zádor Lajos divatáru 

üzlete. 
156. Ziehermann Hermann 

irodája ós a „Debre-
czen-nagyváradi érte­
sítő szerkesztősége. 

X 

x 

Gyorsan és pontosan eszközöl 

MAGYAR GAZDÁK 
Baakbízománvi irodája 

Budapest, Izabeüa-ntm 43, 
Az intézet helyi jogtasá^ess : 
SZINAT GYULA 

ügyvéd, országgyűlési képviselő 
B Z B E E C Z E N . 

(286.) 3—3. 

A szerkesztésért felelős 

a kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

IWMMiTTWM* 
H e n n e b e r j £ G . (osász. kir. udvariszállitó) 

selyemgyára Zürichben, privát megren­
del oknek közvetlenül lakására szállít: fekete, 
f f h é r és s z í n e s selyem-szöveteket, méterenként 
45 k r t ó l 11 f r t 65 kriff postabór ÓB vámmente­
sen, sima, csíkos, koozkázott és míntázortakat, 
damasztot stb. i mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban) Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kroB bélyeg ra-

igaLztandó. 

Kitűnőnek és megbízhatónak ismert 

BORKIVONATÜNKAT 
melegen ajánljuk, 

Eredeti gyári árjegyzék szerint kapható 
minden jobb fűszer és csemege keres­

kedésben Debreczenben. 
Valódiságáért az alant jegyzett igazgatóság 

szavatol. 
TOKAJHEGYALJAI COGNACGYÁR 
I HÉSZÍÉfflTlRMlG S.-A.UJHELY 
I Dr. Nyomárkay Öl'n, Székelj I M , 
I Zemplén-m. közkórház orvosa. ügyvéd. 

Figyelem a fenti védjegyre. 
(287.) 3—10 

CARL KUHN & C° 
BECSBE!!** 

Védjegy. 
Ovás! 

Védjegyünk és doboz címkéink 

aczól-tollainkat 
törvényszerftleg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
valamint a cimké-

Éa^&&>&nJL& ínkre vigyázni. 
Minden doboz védjegyünkkel van ellátva. 
Utánzások jövőre is, mint eddig tör­

vényesen üldöztetnek. (242.) 5—B. 

••-•!• • • « • • ! • • • 
192, szám. 

3 Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 
ŐRLEMÉNYEINEK 

JSSL, J r E . « I J a j %3t JL S£í JBM JBL Jfcu 

^akjBh^Mrfn^^w^nki^midalbkjAMHkJ^^nkawM y 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtíkr 

Pl 
fttikr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . • 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . * 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . , 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ n zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

12180 
12J20 
121 — 
11 40 
1 1 -
10 60 
10 40 
1 0 -
9; — 
7*60 
5i60 
4 2 0 
4 i -
3 80 
s'eo 
3 Í 8 0 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 

— 
— 

. zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztaauly 

A. B. 0 —6. számig* 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreoxen, 1894. November I . 
I (9.) , . 
arxxxxxxxxxx:ixxxxxzxxxxicx. 

lí 

I 
i 
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F R I S S TÖLTÉSŰ 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK 
" H - 3XL_ 

Bártfai, Bikszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Czizi, Czig( 
Emsi, Éger só Y* Ferenoz-forrás, GiesMbli, Gleichenber^ 
Halli, Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Koritniczai, Krondorfl, 
Levico (arsen viz), Luhi Margit, Marienbadi, Mobai Ágnes, 

« 

Parkaui, Jódfcó, Franczesbádt ásvány lápsó, Karslbadi s<5, Viktória-só; továbbá 11 
Vásártelki természetes moórfold folyton kapható 

(193.) Geréby Fülöpnél, | 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

FLEISCHER ES TÁRSA 
GÉPGYÁRA 

VASÖNTÖDÉJE 
KASSÁN, 

VÁM-UTCZA 
12-ik szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek: a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen : 

S z e c s k & i r á g é k & t kézi- s járgányhajtásra. 
R é p a v á g ó k a t s t e n g e r i m o r ^ s o l ö k a t . 
O l a j s a j t ó k a t s o l a j m a g p ö r k ö l ö k e t 
O l a j m a g - z u z ó k a t . 
Ő r l ő és d a r á i é - m a l m o k a t . 

Továbbá mindennemű fsz i i ra t ty t ika ty g ő z g é p e k e t és g ő z k a z á n o ­
k a t , g z e s z g y a r b e r e n d e z é s e k e t stb. 

V Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban; "TO| 
bizományi raktár pedig: 

VÁRADY ISTVÁN urnái 
D E B B E O Z B I S T B E I T . 

Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. (277.) 4—6. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. ker. , Singers t rasse 15. sz. a. „zum goldenen Reichsapfel ." 

V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi ne­
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás] 
hatásukat ezerszeresen be* nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés­
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak ós ajánltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-1 
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származói 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön-1 
bözŐbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszeri 
használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (248.) 8 — 12. 

$jg$T NB. ISTagy elterjedettségük követ-i 
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevekf 

Köln, 1893. április hó 30-án. | 
Tisztelt Pserhofer ur'I Legyen oly szives és küld­

jjön nékem ismét 15 tekercset az ön felülmúlhatat­
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 

: utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik FereDez, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

l labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 

j meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 

I gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
| visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vízkóreágban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel WeinzettelJosefa. 

Eichengraberamt, (Kohl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos ós kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. okt. 8. 
T. U r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 

| köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" ezimzet gyógy­
szertárban, Bécsben L, Singerstrassa 15. sz. alat t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül ; bórmentetlen utánvétel! küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 

és alakok alatt utánoztatnak ; ennek következtében! 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso­
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak­
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer! 
J. névaláírással fekete színben és minden egyesi 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben! 
van ellátva, "l&sb 
Aite<'i»ifc.ai k ö s y v : i i y J * p n ő e s , gyors esi 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes ési 
csúzos bajok, u. m.: gerincz-agy-bánfcalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fö-i 
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.l 

Tc3i i i io<*lBi i t in tií6$i4«>B»í>c*§ P s e r h o f e r 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haji 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak! 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o * tapaKz Steudel tanártól. Ütés! 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagyl 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva! 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

&Vg-> b a l o s a m P s e r h o f e r »J.-töl. Sok evi 
óta a fagyos tagokra ós minden idült sebre, minti 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr.j 

r Bérmentve 65 kr. 
U t i f c t i i c d v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen.! 
1 üvegecske ára50 kr.2 üveg bórmentve 1 frt 50 kr.[ 

£Ief-c»$!i»z.4Miczia (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsóvelf 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Al ta lános t l sz t i tó -NÖBnHr ichA. W.-tö!| 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ-[ 
kezményei, u, m.: főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. ellen. II 
csomag ára. 1 frt. 

. - lug-o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr, egyi 
kis üveg 12 kr. 

P O P a l á b i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­
szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és min ti 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal! 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

€w©Iy v a b a l z & a m , kitűnő szer golyva ellen.f 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

H e l a t ó i r a g y e g é s z s é g - s ó kitűnő gyógy­
szer, gyomorhurut ós minden a rendetlen emész­
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz-l 
trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldil 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak,! 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón! 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre! 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik] 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

KOZVfcTITÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
, I A I H. irodája, Rózsfetér 16-ik sz. a. 

Í Ö S - s z - t e l e i o n -a.llo33Q.ais-

csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 
Kapható 0?öx*öfe: J " ó z s e f gyógyszer tá rában Budapesten. 

K i a d ó v a g y e l a d ó fö ld . 63 kath. ho­
mok föld, tanyával, őszi vetéssel azonnal 
kiadó, esetleg tladó. (263.) 

Német bonne vagy nevelőnő, keresztény, 
valamelyik uri családnál gyermekek mel­
lett alkalmazást keres. Bővebbet iro­
dámban. (451) 

Kosztosok. Inteíigens úri emberek, közel a 
főtérhez, kedvező feltételek mellett kosztra 
elfogadtatlak. •, (449.) 

Érmiháiyfalva mel le t t egy 500 holda8 
birtok, a vasúrtól félórányi távolságra, 
bőrbe átadó — a rajta levő széna, szalma 
és egyéb takarmányokkal együtt. 

S z á l l ó é s h ö í m é r ő a legalkalmasabb 
helyen szabad kézből átadó. (448.) 

Két elegáns bntorral ellátott szoba 
a Coiiegium mellett kiadó. (546.) 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k 
azonnal megrendelhetők. 

Eladó ház. Kisuj-utczán egy 5 lakosztályt 
tartalmazó ház eladó. (545.) 

Eladó gőzmalom. Hi-Nánáson a Simaji 
kútnál, egy év óta járó s akkor egeszén 
uj géppel és szerkezettel ellátott maion 
eladó. — Értekezhetni irodámban. (464) 

K e r e s t e t i k : tanyaföld 20—25 ezer 
forint ér tékben megvételre . (261) 

Csapó-utczán 4 szoba hozzátartozókkal 
azonnal kiadó. — Ugyanott 2 bólthelyisé* 
Nov. 1-től kiaöó. C544.) 

Széchenyi-kert elején 1 hold 615 G ö. 
szőliő és díszkert szabadkézből eladó. 256 

Eladó. Egy bolti állvány, rőfös czikkekhez 
kirakattal, továbbá többféle arany keretű 
— történelmi becsesei bíró — képek, két 
nagy fekete rámájú tükör. (444.) 

Eladó zongora, jókarban 7 oktávás. (440) 
i l e r e e k e d e l m i g y a k o r n o k n á l 

egyik helybeli ü g y n ö k i i r o d á b a n 
egy kereskedelmi iskolákat végzett 
ifjú felvételik. 

Egy volt gazdatiszt 3—4000 forint kész­
pénzzel valamiféle társvállalati üzletet 
óhajt. Czitae irodámb-n. 439. 

Gőzmalom, olajmalom eladó. 433 
Kiadó bolt berendezéssel. A főtéren azonnal 

kiadó és átvehető. Értekezhetni kiadó 
hivatalunkban. 

EEadó kaszálló. ,A szatmári vasút mentén 
úgynevezett N«jg> cseren — épületekkel 
együtt eladó. ! (241.) 

Eladó fÜKzerü/Jet. Derecskén egy jóme-
üesü fűszer vegyes üzlet, eseileg házzal 
együtt eladó vagy kiadó. (434.) 

Keres te t ik egy jó családból váló fiúi 
kereskedő tanulónak való, egy közéig 
Bebreczenhez fekvő nagyobb mező­
városba. 

Kiadó füszerüzlet és bormérö helyiség 
Közel a vásártérhez, igun jövedelmező. 
Felvilágosítást nyújt irodám. (435.) 

J ó családból való á rva leány (izr. vallású),! 
némi készpénzzel rendelkezik, — férjhez! 
menni óhajtván, e czélból ugyanoly vallási | 
iparos- vagy kereskedővel megismerkedni| 
óhajt. — Bővebbet irodámban. (434.) 

Kiadó bolt. Nagy-Kun-Madarason egy üz­
let helyiség a piacz-téren állvány és be­
rendezéssel együtt, azonnal haszonbérbe! 
kiadó. Bővebbet irodámban. (436.) 

Eladó föld a Paliagon 21 hóid, erdő- é^| 
legelő-illetüíénynye). — Bővebbet irodám­
ban. (254.) 

Egy vizsgázott könyvelő, keresztény, va-| 
lameiyik vállalat-, üzletben, kereskedés­
ben alkalmazást keres, (471.) 

K i a d ó u r i l a k . Széchenyi-utczán 1 ut-
czai lakás 2 szoba, konyha, kamara, mo-| 
sókouyha kiadó. (530.) 

Kiadó kisvendéglő és sörcsarnokl 
közel a főtérhez, kedvező feltételek mel-I 
lett teljes berendezéssel. Hol ? megmondj* 
irodám. 

Eladó föld ujosztásu 42 hóid. — Bő-ebbetl 
irodámban. (253.) 

Egész u d v a r kiadó Csapó uíczán 2 szobaj 
1 konyha és egy üzlethelyiség. (528) 

Kiadó l ak a Péterfiai rét>zen : 4 szoba j 
konyha, kamara. — Ára 300 frt. (529.) 

Eladó üzlet. Közel Debreezeuhez egy ji 
menetű fűszer- és vegyes-kereskedés árú-| 
czikkekkel együtt eladó. (426.) 

E l a d ó h á z é s fö ld A péterfiai részei-
egy ház házutáui földdel eladó, esetleg a! 
ház borméresi üzietuek is kiadó; mely 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyha stb. hozza-j 
tartozókat. 51 íM, 

Eladó ház a piacz közelében, mely álr*i4| 
utczai, 7 udvari, 2 előszobából s a hozzá­
tartozó 4 !/4 hóid ondódi földből 10,000| 

mm frt teherrel. Bővebbet irodámban. (488) 
Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azori-| 

nai felvétetnek. 
K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k ­

m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Kiadó ú r i lak . Kispéterfiai részen 2 szoba, 
előszoba, hálószoba — kiadó, (533.) 

Tanuló fényirdába, jó családból, itt hely 
ben a z o n n a l felvétetik. (430.) 

A.* ezeo nmitokban kőzlöttefe iránt feMlágositáht ad s egy új frözlejroényt 25kr 
előleges le$zetés melleit, felvesz és közzétesz. 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI 
WW 

kiadóhivatala Rózsa-tér 16-ik szám alatti házban 
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DEBEECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Férfi Ghiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr.. 
Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
H a r i s n y á k , keztyük. 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Perwien és Doskin 

SZABD LAJ 
(199.) . 

HRENCZ^ 
^t í í inka (sósborszesz) , 

Hentes g>isr" 
használatban a legh... -sósabb fel-
tátlon tisztasága,ivovofki-ztóheii u<*y 
küisö, ínint b&isö használatra min-
c!t'n»kt>löt.t leg-jóbban. a halinás. Ki­
tűnő silcímvi misználtatiiS. köszvény, 
CEUZ, meghűlések, tagazaggatá* 
.'ll.'.i. Tbéimlasok, ficamoknál, gyuHa-
d&s ós kelésnél, továbbá a fejbőr 
-•..sit;''S<>i'e, valamint a száj visztitti-

» i ; belsőleg, gyomor görcs, rósz-
s z e l é t , fejfájás, liaainenés stb. ellen. 
"aLódi csak a mellékelt uóvjogygyel. 
J Üveg 1 ós 2 korona. 5 uapy üveg 
*ant!.o. Kapható a gyógyszertárakban, 

drognákban és fuszerkereskecUs >kben. 
valamint közvetlen: jr*>32838 

VÉRTES L. Sas^eyógysz. Lúgoson, 106. ©at. 

R a k t á r Débrecsenben: Dr. Rothsehnek V. E. Tóth 
Béla. Mihalovits István gyógszerészeknél. — Főraktár 
Budapesten., Török J . gyógysz. király-utcza. — 
Béesben Alté k. k. Feld-Apotheke Sfcefansplafcz. -
Észak- és közép-Németország részére: Dr. Mylius 
Engél-Apotheke Lipcse; DÓl-Németország részére St. 

Afra, Hof-Apotheke, Augsburg. 
(244.) 8—20. 

____=S6íí'"»r. 

9 disz- és 
elismerő okmány. 

2 arany, 13 ezist 
érem. 

Kwizda-féle Koroeubnrgi marha-táppor. 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr, — fél dobozzal 85 kr. 

4 0 év ótaalegtöbb istállóban használatban 
étvágyhiánynál, rossz emésztésnél, valamint 
teheneknél a tej javítása s a tejelőképesség 

fokozása czóijábói. 

Eapharé minden gyógyszertárban és drogistánál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni B a vételnél 

határozottan kifejezni: 

fi W I Z D A-f é l e Kornenbnrgi marha-tappor. 

Főletét: Kwizda Ferencz János , 
OBztrák cs és kir. és román kir. udvari 
szállító kerületi gyógyszertárában K o r -

neuburgban Bécs mellett. 

1845. a 

m 

Kitöntettetett 
S több *** 
g v i lág- és 
3 ipar-

FÉRH- ÉS GYEUMEK-HUHA-GYÁE. 
s J B R « * B t í : í % « - s i t J ^ s Arad, Debreczea, Nagyvárad, Temesvár, Belgrád, Fiume, 

Paacsova, Serajevo, Soüa, Trieszt, Zágráb. 

Főraktár Debreczen szab. kir. város és vidéke részére: 

Főtér, 1829. sz. a magy. kir. főpostával szemben. 
Támaszkodva amaz elösmert hírnévre, melyet az én Magyarországon félszázad óta 

jU fennálló, tehát legrégibb 

úri-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram 
magának kivívott, bátor vagyok a n. é. közönség szives figyelmét arra felhívni. 

Bátran állithatom, hogy férfi-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram a legnagyobbak egyike e 
szakmában, s hogy raktáron van nálam oly gazdag választéka a ruhakelméknek, hogy 
képes vagyok bár kinek, még oly kényes igényeit is teljesen kielégíteni. 

Megállapított jó hírnevemhez képest csakis tiszta gyapjúszövetből feldolgozott jó 
minőségű árút tartok, ugy hogy én minden egyes darabért — különösen annak csinossá" 
gáért és tartósságáért — kész vagyok teljes kezességet vállalni. 

Az által, hogy minden darab saját műhelyemben készül, abban a kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy a legolcsóbb árban szolgálhatom ki a közönséget. Minden egyes 
darabnak ára, magára a darabra számokkal van feljegyezve s igy a tűltartás, vagy 
túlfizetés egyenesen ki van zárva. 

Épen azért az én raktáram mindenkinek, a ki akár a maga, akár gyermek számára 
ruhát vásárolni akar, a legszolidabb s legalkalmasabb bevásárlási forrás. 

Látszólagos olcsó árak által ne vezettessék a t. vevők urak magukat félre; mert a 
ki olcsón vél vásárolni: az vásárol drágán, hanem szerezzék be férfi-, fiú- ós gyermek­
ruha szükségleteiket, a már 1845 óta fennálló hírneves és bizalomra méltó czégemnél. 

N E U M A N N M. B É C S I CZÉG 
férfi-, fiú- és gyermek-ruha nagyraktár 

DBBRECZENBEN, 
Főtér, 1829. szám a magy. kir. főpostával szemben. 

(257.) 7—10. 

Orvosi tekintélyek ál ta l 
vese, hugyciara, köszvény és hólyafl bán­
talmak ellen, továbbá a l é p ő és emésztési 

szervek hurntns hántat main ál rendelve. 

— ógvényfis vasmeníes savanyúm — 
sxénsavdtis, H th l t im tartalmú forrás. 

Berraí használva !ge» kellemes Üdítő Italt azolf áltat 
K*K9I-M4 atvíinyviz ksr»«ti»áésokfca» s m-ffi'fc syáfnrtMHIu-lssfl. 

i£5 
CO 

an szerencsém 

a w e t a e n í elsőterrakotta-, majolika- és kályhagyár" 

Erdemjel a chicagói világkiállításról! A l k a l m i V é t e l . 
200 darab függő-lámpa, 100 drb 
szép függő-lámpa 33 centiméter 

ernyővel darabonként villany­
égővel, hat lánczos, ezelőtt 12 frt 

most 7 frt. 
100 drb igen szép szalon függő-
lámpa 40 cm. ernyővel, villany-
égővel, ezelőtt 25 írt, most iá frt. 

Ajánlja 

xxj* jraiv? JOZSGI 
üveg- és porexellá-n-fixlete, főpiaoz. 

készítményeit, n. rn. : égetett anyag épületi díszitnaényeket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, 
svéd-, díszes porczeüán-, cserép- és majolika-káiyhákat, kan­
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö­
veket és' mindennemű szobrászati cikkeket, jutányos áron és 
jótáilás mellett a D. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind, hazai és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után elo-
áílittaínak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
képes tenni. • 

Gyártelep és r a k t á r : a Boldog-kert elején, a vaspálya | 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187 

Belső iroda : Szent-ADna-«tc?a 2524. sz. a. Telefon 
szám 188. Tisztelettel 

T Ó T H K Á L M Á N 
épitész-mér»ök. 

SZ0LL0S8Y GYÖRGY 
ÉKSZERÉSZ 

DEBBECZEÍÍBEÍJ, á VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. 
A legjutányosabb kiszolgálás mellett ajánlja dúsan szerelt 

arany, ezüst, ékszer és óra raktárát, 
nevezetesen: valódi g y é m á n t , b r i l l i a n t és mindennemű kövekkel foglalt 

k a r p e r e e z e k , m e l l t ü k , f f t l lheva lók és g y ű r ű k e t , legjobb svájczl gyártmányú arany és ezüst 
ó r á l t a t (1 évi jótállás mellett). Mindennemű 13 latos ezüstből készült e v ő - e ^ x k ö z ő k e t 
1, 6 és 12 személyre, ezukor-dobozak, kenyér-kosarak, gpertyatartók, gyümöcstálak stb. 

H a g y v á l a s z t é k o l c s ó a l k a l m i aj&adek c s i k k e k b e n , 
S z í v e s t u d o m á s u l ! 

Legújabb divatú Legújabb divatú 
14 kar. arany mellfcük 10 frt — 

valódi gyémánt gyűrűk 

80 

valódi gyémánt fülbevalók 
és feljebb stb. 

Ezüst melltük 
„ karpereezek , 
„ evőeszköz gyermekek részére 

díszes etöiben kés, kanál, villa 
Ezüst férfi kettős fedelű remon-

toár óra . . . . . . . . . 
Ezüst ór&lánczok . . . . . . . „ 
6 pár ezüstnyelű esemegekés, ám tok. 8 „ — 
Ezüst zománezgyűrü felirattal 50 kr s feljebb »tb. 

Mindennemű ékezertárgyak a legújabb divat szerint készítése, á ta lakí tása , 
vésések a legjutányosabban teljesíttetnek. (231.) 12—52. 

14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 

karpereezek 
köves gyűrűk . 
női órák . . . 
féru órák. . . 
női óralánczok 
férfi óralánozok 
nyaklánezok .• 
sziveegkék . . 
fülbevalók . • 

4 frt 
10 „ 

1 
16 
40 
15 
30 

5 
4 
o 
9 

10 
9 



DEBRECZÉN-NAGYVÁRADI ÉRTESITÓ. 

•^I^afyy" Icî lXití̂ ssX-1** 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő 

raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakmába vágó leg-
tlja¥b ÍZléSÜ dísztárgyakkal dúsan elláttam, miáltal azon kellemes hely­
zetben vagyok,hogy a legmagasabb moderüigényeket is kielégíthetni remélem. 

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom : fraiLCZia és angol 
eddig nem ismert művészi tökélylyel — porczellán, majolika, fayence, 
terracotta, bronz- és ehina-ezüstböl előállított fantasia műtárgyakat. 

Ajánlom a legújabb jeanerben készült filligran f i g u r á k a t 
á t t ö r t (ajour) b r o n z d e c o r a t i ó v a i és a m o r e t t e k k e l d í s z i t e t t 
m a j o l i k a (plateau) fali d í szeke t , r e n a i s a n c e í z l é sű s z a l o n 
d í s zosz lopoka t , oonsolok&t, c s i l l á r o k a t , valamint v i r á g t a r ­
t ó k a t a legkülönbözőbb variatiókkal legnagyobb választékban. 

Nagy rátár csiszolt ú m i ki iükrckcoL 
A midőn a pontos és szolid kiszolgálást előre is biztosítom, megem­

líteni van szerencsém, miszerint dísz-árúk bőt deczember hó tartama alatt 
üzlethelyiségem e czélra külön fentartott részében 2E ieu . l i t a . s i rende­
zek, melynek csupán megtekintésére is a n. é. közönséget szívesen látva, 
bátorkodom meghívni. 

Teljes tisztelettel 

Üzlet feloszlás miatt hatóságilag engedélyezett 

VÉGKlÁRUIiAST 
rendezek, 

mire is felhívom a n. é. közönség b. figyelmét, hogy üzletemben levő áruk u. m.: 

Nöi ruhaszövetek, Selyem, Bársony és diszilések, 
Kendők, Schalok és egyéb 

Csipke, Bodor és Szalag 
és más 

p i p e r e C5K iJkJke Ic 
férfi nyak- és zsebkendők, 

R ö v i d - á r ú k és bé l é s n e m ű e k és egyéb a nöi d i v a ü z l e t h e z tartozó árúk 

gyári áron árusít tatnak el 
GYENES LAJOS 

női divat raktárában 
V á r o s h á z ó p t i l e t . (283.) 4—4, 

H i r d e t m é n y , 
Karczagon a „karczagi mezőgazdasági takarékpénztár részvénptársaság* 

tulajdonát képező piacztéri épületben egy nagyméretű bolthetyiség az üzlethelyi-éggel össze­
köttetésben levő három szoba, konyha és kamarából álló lakássai egygyütt 1895. évi január 
bó 1-töl kezdve három évre haszonbérbe kiadó. 

Ajanlatok a részvénytársaság igazgatóságához nyújtandók be. 
Karczagon 1894. november hó 22-én 

(293.) 2—2. 
A karczagi mezőgazdasági takarékpénztár 

igazgatósaga. 

k Bitiiter-féle HorflORy-KőépitőszeKrényeK 
£_ mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; három 

éven felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka­
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő 
mulrais kiegészithetők és nagyobbíthatok. A valódi 

Hor gony-Kőépitoszekrények 
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban 
osztatlan dicséretet talált, és mindnyájak által 
a Mk ismerik, meggyőződésből továbbajánltatik. 
A M ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket és olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. — 
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter- ; | 
féle Horgony-Koépitőszekrény kérendő és == 
minden egyes szekrény Horgony gyáryegy nélkül, nini nem valódi, keményen 
visszautasítandó; a M ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
A valódi Horgony-Köépitöszekrények 35 kr., 70 kr., 80 kr., 5 frt. és magasabb 
áron —»$ a finomabb játékszeriizletekben készletben vannak. *«— 

Uj! A. Eiehter-féle Türelmi játékok: Coltimbus tojása, Villámhárító, Haragt'óri, 
eondüzö, Pythagoras stb. Az uj füzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is 
tartalmazzak, Egy játék ára 35 kr. Csat a „Horgonynyal" ellátott játék valódi! 

Bácbter F. Ad. és társa. 
Els6 osztr.-magy •. esász. és leír. axa.ba.dalm. kffépitőszekrény-gyár. 

^ _ Wien, I.Efibelungengasse 4, Rudoistadt, Nürnberg, Ölten, Rotterdam, London E.C., Kew-Verk. J R 

o 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
Ajánlja újonnan és dúsan berendezett gyári nagy raktárát 

Karácsonyi és újévi ajándéktárgyakat, 
menyasszonyi és névnapi meglepetéseket. 

A következő árúkat túlhalmozott raktár folytán 50% engedménynyel 
árúlom ki, úgymint : 
1 db. 6 személyre kávés készlet aranyozva igen finom 17 db. ezelőtt 7 frt, most 3.50 
1 r> # » Thea B „ „ „ 17 n „ 8 „ „ 4.— 
1 „ 5 „ Mocca „ ^ tálczával „ 8.5Ö „ 4.5Ö 
1 , 6 „ asztali , „ 26 , „ 1 2 . - „ 6.95 
1 > 6 , „ „ » ^0 „ - , 20— „ 12.50 
1 „ 6 „ üreg „ szalagdíszszel 14 „ „ 4.— „ 1.76 
1 „ 6 „ B „ cstíladíszszei 14 „ „ 8.— n 3.03 
1 „ 6 „ „ ozsonna készlét nagy talpas tállal 7 db. „ 1.50 „ —.60 
1 „ üveg ozsonna táfjyér csinos kivitel . . . . . . „ —.15 „ —.05 
1 „ Fayans feketekávés csésze . „ —.25 „ —.12 
1 „ „ Dessert-tányér igen szép . . . . . . „ —.30 „ —.12 
1 „ személyre víz-készlet gentry korsóval, fehér díszszel „ 2.40 „ 1.08 
1 „ „ „ „ kék színben „ „ 2.70 „ 1.35 
1 „ mosdó készlet Fayans, vagy porczellán . . . . •. „ 8.50 „ 4.50 
l pár asztali kés, villa . . . . —.10 
1 darab szinét-tartó evőkanál . . . . . . . . . „ —.20 „ —.14 
1 „ » » kávéskanál „ —.10 „ —-.06 
1 „ hálószoba-lámpa, kék színben, Ampel . . , . . „ 8.— „ 3.50 
1 „ függő-lámpa csigával . . . . . . . . . . „ 6.-— B 3.50 
1 „ ozsonna-kés majolika nyéllel 10 kr. 

A fentnevezett czikkeken kívül nagy raktárt tartok chinaezüstből : 
dísztárgyakat, ugyszinte evőeszközöket jótállás mellett. 

;Ko23.-3rii&toere3ad.e25és£Le5B 
^^T minden ahoz való kellékpket n&gy v á l a s z t é k b a n . *^fDB 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 
Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos mérei) eredeti gyári árakkal teljesítem. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel 

(292.) 2 - 6. DEBRECZEN, PIACZ- és KOS8UTH-ÜTCZA SARKÁN. 

Uj U i | - ; czí.pij- s í rÜTi t - i iM. 
Yan szerencsém á n. é közönség becses tüdomásája hozni, hogy helyben 

a. föté3?exx I R a j O L i a r x i c e l - f é l e 10.3030.113.11 ép-CŰLt ib.áLz'ba.ri. 
Tisza-palotával szemben, egy a mai kor igényeinek megfelelő 

K A L A P , CZIPÖ-
ÉS 

UT ? T T i T T 7 " A r F - T T ' 7 T T^nPTTT1 

nyitottam, a hol valódi k a r l s b a d i , p á r i s i é s béo?i oz ipők, H a b i g - , 
F l e s s - és Pichlor- fé le k a l a p o k , a n g o l é s F r a n c z i a i l l a t s z e r e k , 
n y a k k e n d ő k , k e s z t y ű k h a r ^ n y á k , z s e b k e n d ő k és f e h é r n e m ű e k 
a legjutányosabb árban fogom a n. é. közönség rendelkezésére bocsájtani. 

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

(282) 4-5 RÉVÉSZ ZSIGMOND. 
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Piacss- és Mik lós -u ícza sa rkán . 
Ajánl legfinomabb Karaván-, Mandarin-, Melange-,Pecco-
virág- és Schoehong-tlieákat; legjobb minőségű Ananász-, 
Jamaika-, Cuba- és Brazilia-rumokat; Ementháli-. Gor-
gonzola-, Eidami-, Trapista- és Groji-sajtokat. — Ostsee-
és Krauter-hering, Borshal, Szardínia, Szardella, marini-

rozott Pisztráng, Boll-Heringet és többféle halakat. 
I Kitűnő minőségű és zamatos Cuba-, Ceylon-, Mocca- és 
» Jáva-kávék, valamint a legjobb o!a§z- és rangon-riz§e-

ket, mintszinte valódi AMFIÍIKAl PETRÓLEUMOT :• 
legjutányosabb árban. 

Kitűnő tisztelettel 

(29i.)4-6. PélGgyhási János. 
l/ebretóea 1SÖ4, »yo»*tott a város könyvnyomdájában. — 1217. ws. 
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